
Avtalet om  

Europeiska ekonomiska samarbetsområdet 

 

Gemensamma EES-kommittén 

 

 

GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉNS BESLUT 

nr ---/2000 

av den --- 2000 
 

om ändring av bilaga --- (---) 

till EES-avtalet 

 

 

GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

 

med beaktande av avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet, ändrat genom 

protokollet med justeringar av avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES-

avtalet), särskilt artikel 98, och 

 

av följande skäl: 

 

Bilaga --- till EES-avtalet ändrades genom gemensamma EES-kommitténs beslut nr --- av den -

--1. 

 

---2 [, ändrad/ändrat/rättad/rättat i EUT ...,] bör införlivas med EES-avtalet. 

 

Genom --- upphävdes ---, som är införlivad[e]/införlivat med EES-avtalet och följaktligen bör 

utgå3 [ur EES-avtalet]. 

 

Det här beslutet4 bör inte gälla ---. 

 

Bilaga --- till EES-avtalet bör därför ändras i enlighet med detta. 

 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

 

 

 Artikel 1 

 

Alternativ 15 
 

                                                 
1 EUT L 0, 0.0.0000, s. 0. 
2 EUT L 
3 Oavsett om det står ”deleted” eller ”repealed” i originalet. 
4 För att undvika eventuella felsyftningar (”Detta beslut” kan syfta på ett beslut som nämns i 

stycket ovan). 
5 Ibland anges ändringarna i en bilaga till beslutet och då kan artikel 1 ha följande lydelse: 

”Kapitel --- i bilaga --- till EES-avtalet ska ändras i enlighet med bilagan till detta beslut.” 



Följande strecksats ska läggas till i [kapitel, del, osv. i fallande ordning6] punkt --- (---) i 

bilaga/protokoll --- till EES-avtalet: 

 

”–  000 X 0000: --- (EUT L ---)7”. 

 

Alternativ 2: 
 

Följande ska läggas till i [kapitel, del, osv. i fallande ordning] punkt --- (---) i bilaga/protokoll --- 

till EES-avtalet: 

 

”, ändrad/ändrat genom8 

 

– 000 X 0000: --- (EUT L ---)”. 

 

Alternativ 3: 
 

Följande punkt ska införas [i kapitel, del, osv. i fallande ordning9] efter punkt --- (---) i 

bilaga/protokoll --- till EES-avtalet: 

 

”---. 000 X 0000: --- (EUT L ---)10”. 

 

Alternativ 4: 
 

Punkt --- (---) i bilaga/protokoll --- till EES-avtalet ska ersättas med följande: 

 

”---. 000 X 0000: --- (EUT L ---)”. 

 

Kan förekomma: 

 

Texten i [kapitel, del, osv. i fallande ordning] punkt --- ska utgå. 

 

Fraser som ibland förekommer efter någon av dessa punkter/strecksatser: 
 

                                                 
6 I enlighet med anvisningarna (pt 4.2) och Publikationshandboken (t.ex. pt 15 och 18). 

Undantag: Följande [punkt] ska läggas till i del --- punkt --- (---) [i bilaga/protokoll --- till 

EES-avtalet] under rubriken ”RÄTTSAKTER SOM EFTASTATERNA OCH EFTAS 

ÖVERVAKNINGSMYNDIGHET SKA TA VEDERBÖRLIG HÄNSYN TILL”. 

Observera skrivsättet ”Eftastater” och ”Eftas övervakningsmyndighet” (Jfr Språkrådet (nr 17, 

13.2.1998) och Myndigheternas skrivregler (avsnitten 8.7.2 och 8.10 b). 
7 Obs! inget komma inom citatet oavsett antal strecksatser. 
8 ”i dess lydelse enligt” har utmönstrats. Obs! inget kolon. 
9 I enlighet med anvisningarna (pt 4.2) och Publikationshandboken (t.ex. pt 15 och 18). 

Undantag: Följande [punkt] ska införas i kapitel --- del --- efter punkt --- (---) [i 

bilaga/protokoll --- till EES-avtalet] under rubriken ”RÄTTSAKTER SOM 

EFTASTATERNA OCH EFTAS ÖVERVAKNINGSMYNDIGHET SKA TA 

VEDERBÖRLIG HÄNSYN TILL”. 

Observera skrivsättet ”Eftastater” och ”Eftas övervakningsmyndighet” (Jfr Språkrådet (nr 17, 

13.2.1998) och Myndigheternas skrivregler (avsnitten 8.7.2 och 8.10 b). 
10 Obs! ingen punkt inom citatet oavsett antalet punkter. 



1) Denna rättsakt gäller även --- [inom de områden som omfattas av de rättsakter11 som det 

hänvisas till i punkt 2 i inledningen]. 

 

2) Bestämmelserna i förordningen/direktivet/beslutet ska , inom ramen för detta avtal, tillämpas 

med följande anpassning[ar]: 

 

3) I --- ska ”enligt artikel 7[.1] i förordning nr 19/65/EEG” ersättas med ”, antingen på eget 

initiativ eller på begäran av den andra övervakningsmyndigheten eller en stat som ligger inom 

dess behörighet eller av fysiska eller juridiska personer som hävdar ett berättigat intresse i 

saken,”. 

 

4) Följande ska läggas till i slutet av ---: 

 

”Den behöriga övervakningsmyndigheten kan i sådana fall meddela ett beslut enligt artiklarna 6 

och 8 i förordning (EEG) nr 17/62 eller motsvarande bestämmelser i protokoll 21 till EES-

avtalet, utan att de berörda företagen är skyldiga att göra någon anmälan”. 

 

Artikel 2 

 

Texten/Texterna till direktiv[en]/förordning[arna]/beslut[en]12--- på isländska och norska13, som 

ska offentliggöras i EES-supplementet till Europeiska unionens officiella tidning, ska vara 

giltig[a]14. 

 

 

Artikel 3 

 

Detta beslut träder i kraft den --- under förutsättning att alla anmälningar enligt artikel 103.1 i 

EES-avtalet har gjorts. 

 

 

 Artikel 4 

 

Detta beslut ska offentliggöras i EES-delen av och EES-supplementet till Europeiska unionens 

officiella tidning. 

 

 

Utfärdat i Bryssel den ---. 

 

På gemensamma EES-kommitténs vägnar 

Ordförande 

 

NN 

 

                                                 
11 Enligt nämnda punkt 2 (bilaga I till EES-avtalet): ”specific act” = ”viss rättsakt”. 
12 Enligt publikationshandboken (5.4.4, pt 88). Ibland 

”kommissionens/rådets/Europaparlamentets och rådets direktiv/förordning[ar]/beslut”. 
13 Obs! Ibland bara ett av språken. 
14 Enligt formulärsamlingen. 
 Konstitutionella krav finns angivna/Inga konstitutionella krav angivna. 



Sekreterarna för  

gemensamma EES-kommittén 

 

NN      NN 


